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    Ну и ну! Святые  
   утки!  Банда чёрной  
  маски напала на Ущелье 
самородка!

Они устроили 
перестрелку  
в городе!

  Они не уйдут от ответа!  
     Закон и порядок  
  воцарились в Ущелье 
самородка во вчерашней 
       серии!

Курок Сильное Сердце, 
быстрый стрелок  

и маршал Абилина*,  
стал шерифом!

Он рядом!  
Он увидит их 
и покончит 

с этим царством 
беззакония!

Точно! Он их всех 
перестреляет!

          Посмотрите на пустые  
        сёдла! А они только вчера 
     смеялись над его револьве-
рами с перламутровыми ручками 

и серебряной филигранью 
на барабанах!

Замолчите! Пожалуйста! Прошу!  
Я больше не могу выносить эти 
истории про ковбоев!

     А что 
с ними не так, 
дядя Дональд?

* Город в Техасе.
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Они - издевательство 
над Старым Западом, 
        вот что! Но нам всё 

равно, дядя 
Дональд!

А мне нет! Эти Курки Сильные Сердца 
со своими модными пушками - просто 
подделка! Старые шерифы со смехом 
выгнали бы их из города!

       Чтобы просветить вас, 
      я отвезу вас в старый 
город-призрак за пределами 
Долины Ужаса. Он называется 
Последним Вздохом!

Вот и он, Последний Вздох! Дикий, 
быстро растущий город из 1870 года, 
где шериф участвовал в молниеносной 
перестрелке!

       Что с ним  
 произошло?

Не знаю! Город почему-то оказался заброшен!  
  Правда, выглядит сурово?

Ему бы не 
помешала 
покраска!

   Обратите внимание  
на тюрьму! Говорят, что 
шериф Последнего Вздоха  
   был очень крут!

           Жаль, что мы 
              не можем 
           встретиться  
          со стариком 
и сравнить его с Курком   
 Сильное Сердце!

А это, мальчики, «Золотой 
черпак», где шериф каждую ночь 
сталкивался с головорезами в 

шумные дни золота и говядины!

  Выглядит совсем 
не так ярко, как 
города из фильмов!

Да! Это, мальчики, 
настоящий Старый 

Дикий Запад!

Следующим 
утром!

И вот, 
несколько 
часов 
спустя!
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Было бы интересно 
узнать, почему этот город 
заброшен! Теперь здесь 
живут только 
     призраки!

К слову о призраках... 
Вы слышите этот 
жутковатый звук?А кто бы 

ещё стал?

Похоже на икоту! 
Как думаете, кто-нибудь 
      здесь живёт?

Только пауки 
и моль!

Во всём здании нет никаких 
признаков жизни! Но мы всё 
равно слышим эти звуки 
          икоты!

Наверное, это один из 
призраков, о которых 
говорил дядя Дональд!

  Точно! Призраки, 
   которые живут  
в городе-призраке!

Дядя Дональд, мы  
 подождём тебя 
      снаружи!

  Ох, какие смелые 
мальчики! Испугались 
   призрака!

Что-то здесь действительно нечисто! Город 
выглядит так, как будто много лет 
назад все внезапно покинули его!

Да! У жителей даже 
не было времени собрать 

вещи!

Посмотрим, что мы сможем 
найти в этой разрушенной 
старой тюрьме!
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Ого! Старые розыскные 
листовки с наградами 
    за головорезов!

И старая газета 
1872 года! 

Послушайте!

«Последний Вздох делает свой 
последний вздох! Жители 

убегают от икающего призрака! 
Город опустел за ночь!»

Икающий 
призрак!

    Считается, что это призрак 
  шерифа Дикого Билла Верный  
     Выстрел, который упал 
в шахтный ствол, когда гнался 
   за преступниками!

Только представьте 
себе! Шериф-призрак, 

рыскающий по 
заброшенному городу 

подобно ангелу-
хранителю!

Да! Он наверняка до 
сих пор отправляет 

плохих «духов» 
в пустые камеры!

Дверь камеры закрылась! 
Мы взаперти!

     Она не сделала 
  это сама по себе! 
Кто это сделал?

ПРИЗРАЧНЫЙ ШЕРИФ 
ПОСЛЕДНЕГО ВЗДОХА!
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Пойдём! Надо выбираться отсюда!  
   Помогите с этими блоками 
          «кирпичей»!

Повезло, что эти стены   
 со временем стали 
      хрупкими!

Да, но мы сильно  
    напугались!

Этот призрак разозлил меня! Пойдём, 
попробуем найти его место обитания!

Ты иди! А мы 
постоим тут и 

поболеем за тебя!

Наверное, 
он «живёт» в этом 

старом отеле!

Заплесневелое старьё! 
Всё так же, как в 1872 

году!

Интересно, удобными ли 
были старые…

. . .Кресла!

Кто дёрнул кресло?.. Ох!
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Звуки икоты раздавались 
из гардероба под 

лестницей!

Теперь я действительно зол, призрак Дикого Билла! Выходи оттуда и дерись 
как мужчина!

Исчез! Струсил!
Но куда он пропал, 

сквозь стены 
прошёл?

Эй! Видите кое-что 
странное в этой 

двери?

     Да! К ней  
  присоединён 
провод!

Вот здесь 
этот провод 
уходит в пол!

Будь я проклят! Так 
вот почему закрылась 

дверь!

Ну, мы точно знаем, что потянул за этот провод
                      не призрак!

Слушайте!
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Это икатель!
Он 

вернулся! Вы-ик-молодёжь, 
узнали слишком много! 
Теперь я должен-ик-

рассказать вам  
всю-ик-историю!

Ну и ну! Вы настоящий? 
Или вы из телевизора 

вылезли?

Ик!
Я - Дикий Билл Верный 
Выстрел, последний-ик-
шериф Последнего Вздоха!

О, нет! Этого  
не может быть! Вы 

не можете быть 
живым!

В это сложно поверить, но я-ик-перестал 
стареть с тех пор-ик-как упал в тот шахтный А ещё после проклятого-ик-падения я начал-

ик-икать, и поэтому остался в этих-ик-шахтах: 
я-ик-стал призраком!

Мы не 
понимаем!

Я не мог позволить моему-ик-народу увидеть меня 
с этой-ик-икотой! Они назвали бы меня Биллом 

     Поэтому я напугал всех-ик-жителей 
Последнего Вздоха, и до сих-ик-пор никто  
  не узнал о моём позоре!

Да, в таком 
имени не было 
бы величия!

ствол в 1872! Падение 
сделало что-то с моим-ик-

регулятором времени!

Дикая Икота, и я-ик-не 
пережил бы этого!
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  Мы сохраним ваш 
секрет, Дикий Билл! 
    Клянёмся!

Мы понимаем, почему 
вы не хотели, чтобы 
вас называли Биллом 

Дикая Икота!

Дикий Билл, а вы 
умеете стрелять 
сразу из двух 
пистолетов?

Мальчики, я был самым 
скорострельным, метким и 
быстрым шерифом к западу 

от-ик-реки Пекос!

Ну и ну! Дядя Дональд 
был бы рад вас 

повидать! Настоящий 

прежний шериф  
во плоти!

Дядя 
Дональд!

Он ушёл! 
Сел в машину 

и уехал!

Я его 
позову!

Моих племянников схватил 
икающий призрак Последнего 
Вздоха! Скорее продайте мне 

пистолеты 45 калибра!

Эти обманки с перламутровыми ручками 
могут сдержать призрака до тех пор, 

как прибудут помощники шерифа!

В стенах всех-ик-зданий есть 
потайные двери: так я могу-ик-пугать 

туристов!

Беру!

Вскоре!

А ещё вы придумали, как 
перемещать кресла и другие 
предметы! Вы умны, шериф!

Продавать пистолеты 45 калибра ужасно 
противозаконно, но у нас есть игрушечные 
пистолеты Курка Сильное Сердце…

Но Дональд 
всего лишь 
в ближайшем 
городе!
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Ого! Дядя 
Дональд идёт!

У него револьверы, 
и он ищет вас, шериф!

Ох-ик-
небеса!

Значит, я должен-
ик-пристегнуть свои 

револьверы!

Любой-ик-западный шериф 
должен выйти навстречу-ик-
ищущим его неприятностям!

Погодите-ка! 
Вы же не собираетесь 

застрелить дядю 
Дональда?

Конечно, нет! Эти-ик-
пушки уже семьдесят 

лет как ржавые!

Тогда дядя 
Дональд может 
застрелить вас!

Придётся рискнуть! 
Западный шериф-ик-
никогда не убегает 

от драки!

Ох, боги! Мы не можем 
предупредить дядю 

Дональда! Дикий Билл 
запер нас!

Выбьем 
дверь!

   Дикий Билл-ик-идёт  
 с пустыми револьверами,  
   чтобы-ик-сразиться с 
безумным первоклассным  
                 обманщиком!

          Выходи с пушками наголо  
и приготовься к перестрелке, Дикий Билл 
      Икота! Человек ты или призрак,  
    я пришёл одолеть тебя!

И вот на пыльных улицах 
Последнего Вздоха 
высокая драма  
стремится  
к кульминации!.. 
Современный ковбой  
с игрушечным 
пистолетом  
против настоя- 
щего западного  
шерифа!  
Кто победит?


